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Europos Parlamento rezoliucija dėl žmogaus teisių padėties Šiaurės Korėjoje, įskaitant 
religinių mažumų persekiojimą
(2022/2620(RSP))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į savo ankstesnes rezoliucijas dėl Korėjos Liaudies Demokratinės 
Respublikos (KLDR),

– atsižvelgdamas į 2022 m. kovo 25 d. G 7 užsienio reikalų ministrų ir ES vyriausiojo 
įgaliotinio pareiškimą dėl Korėjos Liaudies Demokratinės Respublikos tarpžemyninės 
balistinės raketos paleidimo,

– atsižvelgdamas į 2022 m. balandžio 1 d. JT žmogaus teisių tarybos priimtą rezoliuciją 
dėl žmogaus teisių padėties Korėjos Liaudies Demokratinėje Respublikoje,

– atsižvelgdamas į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo 
politikai ir Komisijos pirmininko pavaduotojo Josepo Borrellio 2022 m. kovo 25 d. 
pareiškimą dėl tarpžemyninės balistinės raketos paleidimo,

– atsižvelgdamas į 2022 m. sausio 11 d. Europos išorės veiksmų tarnybos atstovės 
spaudai užsienio reikalams ir saugumo politikai pareiškimą dėl KLDR raketų paleidimo,

– atsižvelgdamas į naujausias sankcijas, kurias ES nustatė 2021 m. balandžio 22 d. dėl 
rimtų žmogaus teisių pažeidimų Korėjos Liaudies Demokratinėje Respublikoje,

– atsižvelgdamas į 2022 m. balandžio 1 d. JT specialiojo pranešėjo žmogaus teisių 
padėties Korėjos Liaudies Demokratinėje Respublikoje klausimais ataskaitą,

– atsižvelgdamas į JT Saugumo Tarybos rezoliucijas 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 
(2013), 2094 (2013), 2356 (2017), 2270 (2016), 2371 (2017), 2375 (2017) ir 2397 
(2017), kuriomis aiškiai uždraudžiama Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
atlikti branduolinius bandymus,

– atsižvelgdamas į 2021 m. gruodžio 16 d. JT Generalinės Asamblėjos rezoliuciją dėl 
žmogaus teisių padėties Korėjos Liaudies Demokratinėje Respublikoje,

– atsižvelgdamas į 1948 m. Visuotinę žmogaus teisių deklaraciją,

– atsižvelgdamas į 1981 m. Deklaraciją dėl visų formų netolerancijos ir diskriminacijos 
dėl religijos ar įsitikinimų panaikinimo,

– atsižvelgdamas į 2014 m. vasario 7 d. JT žmogaus teisių tarybos žmogaus teisių Korėjos 
Liaudies Demokratinėje Respublikoje tyrimo komisijos ataskaitą,

– atsižvelgdamas į 1984 m. Konvenciją prieš kankinimą ir kitokį žiaurų, nežmonišką ar 
žeminantį elgesį ar baudimą,
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– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 144 straipsnio 5 dalį ir 132 straipsnio 4 dalį,

A. kadangi KLDR tebėra viena iš labiausiai represinių pasaulio šalių; kadangi KLDR 
valstybė visiškai kontroliuoja visus savo piliečių gyvenimo aspektus, išlaiko visišką 
informacijos monopolį ir kontroliuoja judėjimą šalies viduje ir už jos ribų, taip pat savo 
piliečių socialinį gyvenimą, kartu išlaikydama baimingą gyventojų paklusnumą 
grasindama mirties bausme, įkalinimu, priverstiniu dingimu ir priverstiniu sunkiu darbu 
sulaikymo ir kalinimo stovyklose;

B. kadangi Korėjos Liaudies Demokratinė Respublika turi didelę ir gerai organizuotą 
saugumo sistemą, kuri atidžiai stebi beveik kiekvieno piliečio gyvenimą ir šalyje 
neleidžia naudotis jokių rūšių pagrindinėmis laisvėmis;

C. kadangi Tyrimo komisija išnagrinėjo „sisteminius, paplitusius ir sunkius žmogaus teisių 
pažeidimus“ KLDR ir 2014 m. vasario 7 d. paskelbė ataskaitą; kadangi Tyrimo komisija 
savo ataskaitoje padarė išvadą, kad Pchenjano žmogaus teisių pažeidimų sunkumas, 
mastas ir pobūdis „parodo valstybę, kuri šiuolaikiniame pasaulyje neturi jokių analogų“;

D. kadangi žmogaus teisių padėtis KLDR nepagerėjo nuo tada, kai buvo paskelbta 2014 m. 
Tyrimo komisijos ataskaita; kadangi KLDR režimas toliau vykdo neteismines 
egzekucijas, kankinimą, naudoja seksualinį smurtą, taiko vergiją ir vykdo savavališkus 
sulaikymus, įskaitant persekiojimą dėl religinių įsitikinimų; kadangi pagal jos 
vadinamąją „songbun“ sistemą religiją išpažįstantys asmenys priklauso „priešiškai“ 
klasei ir yra laikomi valstybės priešais, nusipelniusiais „diskriminacijos, bausmės, 
izoliacijos ir net egzekucijos“; kadangi iš nevyriausybinių organizacijų (NVO) 
dokumentų matyti, kad šamanizmo ir krikščionybės sekėjai yra ypač persekiojami;

E. kadangi režimas sistemingai persekioja tikinčiuosius ir mažumas, įskaitant šamanistus, 
Korėjos budistus, katalikus, čeondoistus ir protestantus; kadangi tokio sistemingo 
persekiojimo pavyzdžiai apima mirties bausmę kai kuriems ne užsienio katalikų 
kunigams ir protestantų lyderiams, kurie nesutiko atsisakyti savo tikėjimo ir buvo 
nubausti kaip „Amerikos šnipai“;

F. kadangi, be pažeidimų, kuriuos patiria plačioji visuomenė, moterys ir mergaitės Šiaurės 
Korėjoje taip pat yra potencialus seksualinio smurto ir smurto dėl lyties taikinys, nes 
vyriausybės pareigūnai vykdo teisių pažeidimus, įskaitant plačiai paplitusią 
diskriminaciją dėl lyties, seksualinį smurtą ir smurtą dėl lyties, ir į tokius pažeidimus 
nereaguoja veiksmingai;

G. kadangi KLDR vyriausybė neleidžia jokios politinės opozicijos, laisvų ir sąžiningų 
rinkimų, laisvos žiniasklaidos, religijos laisvės, asociacijų laisvės, kolektyvinių derybų 
ar judėjimo laisvės ir taigi nesilaiko teisinės valstybės principo; kadangi gauta 
pranešimų apie griežtas represijas prieš viešą ir privačią religinę veiklą vykdančius 
asmenis, įskaitant savavališką laisvės atėmimą, kankinimą, priverstinį darbą ir 
egzekucijas; kadangi, pasak JT specialiojo pranešėjo, „kwanliso“ (politinių kalėjimų 
stovyklos) tebeveikia toliau ir vaidina pagrindinį vaidmenį kontroliuojant gyventojus ir 
vykdant represijas prieš juos; kadangi, specialiojo pranešėjo teigimu, „daugelis šių 
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pažeidimų yra susiję su KLDR vykdomais nusikaltimais žmoniškumui. Skubiai reikia 
vykdyti konkrečius atskaitomybės procesus nacionaliniu arba tarptautiniu lygmeniu“;

H. kadangi KLDR valdžios institucijos sistemingai kaliniams neleidžia naudotis 
pagrindinėmis teisėmis ir vykdo neteismines egzekucijas, savavališką sulaikymą ir 
priverstinį dingimą, be kita ko, grobdamos užsienio piliečius, ir, be kita ko, mano, kad, 
kaip nurodo kai kurie šaltiniai, didelėje baudžiamojoje sistemoje, sudarytoje iš, be kita 
ko, įkalinimo centrų, sulaikymo centrų, darbo mokymo stovyklų, politinių įkalinimo 
stovyklų ir perauklėjimo stovyklų, yra kalinama daugiau kaip 100 000 žmonių; kadangi 
KLDR režimas, kad išlaikytų savo ekonomiką, nuolat ir sistemingai taiko priverstinio 
darbo praktiką daugeliui savo gyventojų, visų pirma „kwanliso“ stovyklose 
kalinamiems žmonėms;

I. kadangi KLDR režimas atmetė visas JT žmogaus teisių tarybos, Generalinės 
Asamblėjos ir Saugumo Tarybos rezoliucijas dėl žmogaus teisių padėties jos teritorijoje;

J. kadangi Korėjos Liaudies Demokratinė Respublika pasinaudojo COVID-19 pandemija, 
kad dar labiau izoliuotų šalį nuo išorės pasaulio, ir dėl to dar labiau padaugėjo 
nuolatinių žmogaus teisių pažeidimų ir buvo padarytas neigiamas poveikis jos žmonių 
sveikatai; kadangi humanitarinės organizacijos ir toliau negali sugrįžti į KLDR; kadangi 
dėl riboto tarptautinių subjektų buvimo šalyje ir labai sumažėjusio į Korėjos Respubliką 
atvykstančių pabėgėlių skaičiaus žmogaus teisių pažeidimų fiksavimas tampa 
sudėtingesnis nei bet kada anksčiau; kadangi KLDR uždarė savo sienas visuose išorės 
sienos perėjimo punktuose, kad išvengtų COVID-19 plitimo, ir savo žmonėms neteikė 
jokių skiepų nuo COVID-19, teigdama, kad šalyje viruso nėra; kadangi nuo pandemijos 
pradžios Šiaurės Korėja tapo dar labiau izoliuota nuo likusio pasaulio dėl akivaizdžiai 
silpnos sveikatos priežiūros infrastruktūros ir nepakankamo jos gyventojų skiepijimo; 
kadangi, pasak naujausios JT Žmogaus teisių tarybos ataskaitos, paskelbtos 2022 m. 
kovo mėn., Šiaurės Korėja yra dar labiau izoliuota nei bet kada anksčiau dėl užsitęsusio 
didelio masto sienų uždarymo ir 2020 m. sausio mėn. nustatytų kelionių tarp miestų ir 
regionų ribojimų; kadangi represinė gyventojų kontrolė buvo dar labiau sugriežtinta;

K. kadangi dėl politinės ir ekonominės izoliacijos ir maisto bei kuro trūkumo KLDR 
žmonės jau dešimtmečius kenčia nuo nepakankamo išsivystymo, prastos sveikatos 
priežiūros ir didelio motinų ir vaikų mitybos nepakankamumo; kadangi nuolatinis 
maisto stygius vis dar tebėra plačiai paplitęs ir padėtis veikiausiai dar labiau pablogėjo, 
kadangi uždarius šalies sienas labai sumažėjo prekyba; kadangi tam tikros gyventojų 
grupės, ypač pažeidžiami gyventojai, gali patirti alkį ir badą;

L. kadangi Europos Sąjunga gina ir remia žmogaus teises ir demokratiją pasaulyje; 
kadangi paskutiniai ES ir KLDR politinio dialogo susitikimai vyko 2015 m. birželio 
mėn. kadangi Kinijos vyriausybė laiko, kad dauguma Šiaurės Korėjos pabėgėlių yra 
neteisėti ekonominiai migrantai ir juos atradus kai kuriuos iš jų repatrijuoja, 
neatsižvelgdama į riziką, kad jie sugrąžinus bus persekiojami; kadangi iš Rusijos 
Šiaurės Korėjos piliečiai repatrijuojami į jų kilmės šalį, nes įprastai Rusijos policija 
Pchenjano prašymu Šiaurės Korėjos piliečius sulaiko; kadangi taikant tokią praktiką 
tiesiogiai pažeidžiami Kinijos ir Rusijos įsipareigojimai pagal 1951 m. JT konvenciją 
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dėl pabėgėlių statuso ir jos 1967 m. protokolą; kadangi daugelis iš Šiaurės Korėjos 
pabėgusių asmenų susiduria su didžiuliais sunkumais Kinijoje ir kaimyninėse šalyse, 
neturi oficialios tapatybės ar teisinio statuso, ir yra itin neapsaugoti nuo prekybos 
žmonėmis, grobimo ir seksualinio išnaudojimo;

M. kadangi KLDR toliau vykdo savo branduolinių pajėgumų ir balistinių raketų programą, 
kaip neseniai parodė tai, kad 2022 m. pradžioje padaugėjo raketų bandymų; kadangi ES 
57 į sąrašą įtrauktiems asmenims ir devyniems į sąrašą įtrauktiems subjektams nustatė 
sankcijas dėl dalyvavimo KLDR programose, susijusiose su branduoliniais ir balistinių 
raketų pajėgumais arba kitais masinio naikinimo ginklais, arba dėl sankcijų vengimo; 
kadangi branduolinių, cheminių ir biologinių ginklų bei jų siuntimo į taikinį priemonių 
platinimas tarptautiniu mastu kelia grėsmę taikai ir saugumui; kadangi 2003 m. Korėjos 
Liaudies Demokratinė Respublika pasitraukė iš Sutarties dėl branduolinio ginklo 
neplatinimo, nuo 2006 m. atlieka branduolinius bandymus ir 2009 m. paskelbė, kad 
sukūrė branduolinį ginklą, o tai reiškia, kad aiškiai padidėjo jos branduolinių pajėgumų 
didėjimo pavojus; kadangi 2018 m. balandžio 20 d. KLDR paskelbė, kad nedelsdama 
sustabdys branduolinius ir raketų bandymus ir uždarys Punggye-ri branduolinių 
bandymų centrą, kuris buvo naudojamas šešiems ankstesniems branduoliniams 
bandymams; kadangi Europos Sąjungos Taryba pasmerkė KLDR įvykdytą 
tarpžemyninės balistinės raketos paleidimą 2022 m. kovo 24 d. kaip KLDR pažadėto 
tarpžemyninių balistinių raketų paleidimo sustabdymo pažeidimą ir kaip JT sankcijų 
pažeidimą; kadangi 2022 m. kovo 22 d. ES įšaldė dviejų KLDR fizinių asmenų ir vieno 
juridinio asmens turtą ir nustatė jiems draudimą keliauti pagal ES visuotinį sankcijų už 
žmogaus teisių pažeidimus režimą;

N. kadangi kadenciją baigiantis Korėjos Respublikos prezidentas Moon Jae-in pasiūlė 
KLDR paskelbti „karo pabaigos“ deklaraciją, kad būtų oficialiai užbaigtas Korėjos 
karas, kuris baigėsi 1953 m. nepasirašius taikos sutarties;

O. kadangi G 7 užsienio reikalų ministrai ir ES vyriausiasis įgaliotinis bendrai pareiškė, 
kad sunki humanitarinė padėtis KLDR susidarė dėl KLDR išteklių nukreipimo į masinio 
naikinimo ginklus ir balistinių raketų programas, o ne į jos žmonių gerovę;

1. pakartoja, kad griežtai smerkia dešimtmečius trukusias valstybės represijas, kurias 
sistemingai vykdo dabartiniai ir buvę KLDR aukščiausieji vadovai bei administracija; 
ragina Kim Jong-un nutraukti naikinimų, žudymų, vergovės, kankinimų, įkalinimo, 
žaginimų, priverstinių abortų ir kitokio seksualinio smurto politiką, persekiojimo dėl 
politinio, religinio, rasinio ir lyties pagrindu politiką, prievartinio gyventojų perkėlimo, 
prievartinio asmenų dingimo politiką, nutraukti sąmoningus ilgalaikį badą sukeliančius 
veiksmus ir institucionalizuotą šių veiksmų vykdytojų nebaudžiamumo politiką; 
primygtinai ragina KLDR valdžios institucijas nutraukti savo vykdomus nusikaltimus 
žmoniškumui, be kita ko, taikant kwanliso  sistemą, ir pradėti reformų procesą, pagal 
kurį būtų gerbiamos ir saugomos visos žmogaus teisės; pabrėžia, kad reikia 
išardytikwanliso; ragina paskelbti išsamią informaciją apie šias stovyklas ir suteikti 
galimybę nepriklausomoms tarptautinėms stebėsenos įstaigoms jose apsilankyti;

2. griežtai smerkia tai, kad Korėjos Liaudies Demokratinėje Respublikoje sistemingai ir 
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plačiu mastu taikoma mirties bausmė; ragina KLDR vyriausybę paskelbti visišką 
mirties bausmės vykdymo moratoriumą, siekiant artimiausiu metu panaikinti mirties 
bausmę; ragina Korėjos Liaudies Demokratinę Respubliką nutraukti be teismo 
vykdomas egzekucijas ir priverstinius dingimus, išlaisvinti politinius kalinius ir leisti 
savo piliečiams laisvai keliauti šalies viduje ir už jos ribų; ragina Korėjos Liaudies 
Demokratinę Respubliką sudaryti sąlygas žodžio laisvei ir nacionalinės ir tarptautinės 
žiniasklaidos spaudos laisvei, ir taip pat suteikti savo piliečiams necenzūruojamą prieigą 
prie interneto; prašo Korėjos Liaudies Demokratinės Respublikos nebekaltinti iš šalies 
pabėgusių asmenų išdavyste ir nereikalauti Kinijos juos grąžinti į KLDR;

3. ragina Kinijos Liaudies Respublikos vyriausybę ir Rusijos Federacijos vyriausybę, 
laikantis savo, kaip JT konvencijos dėl pabėgėlių statuso šalių, įsipareigojimų, neatimti 
iš Šiaurės Korėjos pabėgėlių, kertančių Kinijos ir Rusijos sieną, teisės prašyti 
prieglobsčio arba priverstinai ju negrąžinti į Šiaurės Korėją, tačiau apsaugoti jų 
pagrindines žmogaus teises; pakartoja savo raginimą šalims, kurios yra pabėgėlių iš 
KLDR gavėjos, laikytis 1951 m. Ženevos konvencijos ir jos 1967 m. protokolo ir 
būtinai susilaikyti nuo bet kokio bendradarbiavimo su KLDR administracija dėl Šiaurės 
Korėjos piliečių ekstradicijos ar repatriacijos;

4. smerkia griežtus judėjimo laisvės, saviraiškos, informacijos, taikių susirinkimų ir 
asociacijų laisvės apribojimus ir diskriminaciją, paremtą vadinamąja songbun sistema, 
pagal kurią žmonės skirstomi pagal gimus valstybės suteiktą socialinę klasę, ir 
diskriminaciją dėl politinių įsitikinimų ir religijos; yra labai susirūpinęs dėl sistemingų 
religijos ir tikėjimo laisvės pažeidimų, darančių poveikį šamanizmui ir kikščionybei, o 
taip pat kitoms religijoms Šiaurės Korėjoje; smerkia savavališkus sulaikymus, ilgalaikį 
sulaikymą, kankinimus, netinkamą elgesį, seksualinį smurtą prieš religingus asmenis ir 
jų žudymus; primygtinai ragina KLDR valdžios institucijas nutraukti bet kokį smurtą 
prieš religines mažumas ir suteikti joms teisę į religijos ir tikėjimo laisvę, teisę jungtis į 
asociacijas ir saviraiškos laisvę; pabrėžia, kad reikia patraukti atsakomybėn šių 
smurtinių veiksmų vykdytojus, įskaitant Liaudies socialinės apsaugos ministeriją ir 
Valstybės saugumo ministeriją, kurie padeda persekioti religines bendruomenes;

5. primygtinai ragina KLDR vyriausybę nutraukti valstybės remiamą priverstinio darbo 
programą, pagal kurią užsienio šalys gavo naudos iš dešimčių tūkstančių Šiaurės 
Korėjos darbininkų, dirbančių mažų garantijų sąlygomis, generuodamos tvirtą valiutą, 
kuri padeda išlaikyti režimą; pabrėžia, kad šiuo atveju atsakomybė už darbo teisių 
apsaugą tenka priimančiosioms šalims, kurios turėtų užtikrinti, kad būtų laikomasi 
darbo ir žmogaus teisių standartų;

6. reiškia ypatingą susirūpinimą dėl kalinimo sąlygų visoje baudžiamojoje sistemoje, 
įskaitant atsisakymą suteikti sveikatos priežiūros paslaugas, kankinimus ir žiaurų, 
nežmonišką ir žeminantį elgesį bei baudimus, savavališką laisvės atėmimą, priverstinį 
darbą, prievartavimus ir kitų formų seksualinį smurtą, teisės į gyvybę ir teisingą bylos 
nagrinėjimą nesuteikimą bei pažeidžiamų sulaikytųjų, įskaitant moteris, neįgaliuosius ir 
nepilnamečius, teisių pažeidimus; ragina KLDR valdžios institucijas užtikrinti, kad 
nepriklausomi žmogaus teisių stebėtojai galėtų naudotis jos baudžiamosios teisės 
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sistema, ir bendradarbiauti su jais siekiant veikti su atitinkamais tarptautiniais veikėjais 
tam, kad būtų reformuotos baudžiamosios ir teismų sistemos;

7. smerkia pasinaudojimą pandemija, dėl kurios buvo nustatyti papildomi apribojimai ir 
nustatytos griežtos, nereikalingos ir ekstremalios priemonės, kurių Šiaurės Korėjos 
vyriausybė ėmėsi siekdama apsisaugoti nuo COVID-19, o tai dar labiau riboja jau 
suvaržytas teises į maistą ir sveikatą, o taip pat teises į judėjimo laisvę ir saviraiškos bei 
informacijos laisvę; palankiai vertina 1718 Sankcijų komiteto, kuris greitai patvirtino 
visus prašymus dėl su COVID-19 susijusių sankcijų netaikymo humanitarinės paramos 
KLDR veiklai; ragina KLDR bendradarbiauti su tarptautinėmis organizacijomis, 
įskaitant koronaviruso (COVID-19) visuotinės prieigos prie vakcinų iniciatyvą 
(COVAX), siekiant užtikrinti, kad COVID-19 vakcinos jos žmonėms būtų pristatomos 
ir platinamos laiku;

8. reiškia itin didelį susirūpinimą dėl labai sunkios aprūpinimo maistu padėties šalyje ir jos 
poveikio gyventojų ekonominėms, socialinėms ir kultūrinėms teisėms; ragina Korėjos 
Liaudies Demokratinės Respublikos valdžios institucijas atsižvelgiant į poreikius 
užtikrinti visiems piliečiams prieigą prie maisto ir humanitarinės pagalbos laikantis 
humanitarinės pagalbos teikimo principų;

9. pabrėžia, kad svarbu užtikrinti atskaitomybę už ankstesnius ir vykdomus nusikaltimus 
žmoniškumui; primygtinai ragina KLDR visapusiškai laikytis visų teisinių 
įsipareigojimų, kylančių iš atitinkamų JT Saugumo Tarybos rezoliucijų; ragina visas JT 
nares imtis veiksmų, kad būtų visapusiškai įgyvendintos egzistuojančios JT Saugumo 
Tarybos sankcijos. ragina dėti pastangas siekiant perduoti klausimą dėl padėties KLDR 
Tarptautiniam baudžiamajam teismui arba sukurti ad hoc tribunolą ar panašų 
mechanizmą tam, kad būtų galima nustatyti vyriausybės pareigūnų, įskaitant 
aukščiausiąsias valdžios institucijas, baudžiamąją atsakomybę; primygtinai reikalauja, 
kad Taryba pagal ES visuotinį sankcijų už žmogaus teisių pažeidimus režimą priimtų 
griežtas papildomas sankcijas žmogaus teisių srityje, nukreiptas prieš asmenis, kurie, 
kaip nustatyta, yra atsakingi už šiuos pažeidimus; atkreipia dėmesį į JT specialiojo 
pranešėjo nuomonę siekiant užtikrinti, kad šaliai taikomos sankcijos neturėtų žalingo 
poveikio teisėms į maistą, sveikatą, vandenį ir sanitarijos paslaugas, būstą ir vystymąsi, 
o taip pat užkirsti kelią bet kokiam neigiamam poveikiui humanitarinei pagalbai, be kita 
ko, COVID-19 pandemijos kontekste;

10. griežtai smerkia tai, kad 2022 m. kovo 24 d. Korėjos Liaudies Demokratinė Respublika 
(KLDR) paleido tarpžemyninę balistinę raketą ir laiko tai bereikalinga ir pavojinga 
provokacija, kuri pažeidžia daugelį JT Saugumo Tarybos rezoliucijų ir kelia rimtą 
grėsmę tarptautinei ir regioninei taikai bei saugumui; ragina KLDR visiškai, 
patikrinamai ir negrįžtamai atsisakyti savo masinio naikinimo ginklų bei balistinių 
raketų programų;

11. ragina Korėjos Liaudies Demokratinę Respubliką toliau konstruktyviai bendradarbiauti 
su tarptautiniais partneriais, kad būtų stengiamasi konkrečiai pagerinti žmogaus teisių 
padėtį vietoje, be kita ko, pasinaudojant dialogais, oficialiais vizitais į šalį ir 
glaudesniais žmonių kontaktais;



RC\1253810LT.docx 9/9 PE719.468v01-00 }
PE719.469v01-00 }
PE719.478v01-00 }
PE719.479v01-00 }
PE719.480v01-00 }
PE719.481v01-00 } RC1

LT

12. toliau remia taikų konflikto Korėjos pusiasalyje sprendimą, kuris turėtų apimti 
branduolinio ginklo atsisakymą ir žmogaus teisių padėties KLDR gerinimą; ragina 
Europos išorės veiksmų tarnybą ir ES valstybes nares remti JT struktūras ir pilietinės 
visuomenės organizacijas, tam, kad būtų užtikrinta atskaitomybė už įvykdytus 
nusikaltimus, nuolat renkant įrodymus ir dokumentuojant ankstesnius bei dabartinius 
žmogaus teisių pažeidimus šalyje, siekiant panaikinti nebaudžiamumą už sunkius 
KLDR vykdomus pažeidimus;

13. pritaria JT specialiojo pranešėjo žmogaus teisių padėties KLDR klausimais įgaliojimų 
atnaujinimui; apgailestauja dėl to, kad Vyriausiojo žmogaus teisių komisaro biurui 
(OHCHR) Seule vis dar trūksta darbuotojų, ir primygtinai ragina JT ir Vyriausiojo 
žmogaus teisių komisaro biuro narius remti mechanizmą bei užtikrinti, kad jam būtų 
skirti visi reikiami darbuotojai ir ištekliai;

14. rekomenduoja siekti susitaikymo ir nustatyti tinkamą teisių gynimo procesą; ragina 
nukentėjusias valstybes paskelbti karo pabaigos deklaraciją, tam, kad būtų užbaigtas 
neišspręstas karinis konfliktas;

15. palankiai vertina ES sankcijų režimą ir ES pareikštą pasirengimą remti bet kokius 
reikšmingus diplomatinius procesus; ragina ES ir valstybes nares parengti strategiją, 
papildančią ES sankcijų režimą, laikantis ES visuotinės strategijos ir atsižvelgiant į 
politinio dialogo su Šiaurės Korėja atnaujinimą, kai tam ateis laikas, siekiant integruoti 
žmogaus teisių, branduolinio ginklo atsisakymo ir taikos iniciatyvas į savo santykius su 
KLDR;

16. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Komisijos pirmininko pavaduotojui ir 
Sąjungos vyriausiajam įgaliotiniui užsienio reikalams ir saugumo politikai, Tarybai, 
Komisijai, valstybių narių vyriausybėms ir parlamentams, ES specialiajam įgaliotiniui 
žmogaus teisių klausimais, Korėjos Liaudies Demokratinės Respublikos vyriausybei ir 
parlamentui, Korėjos Respublikos vyriausybei ir parlamentui, Kinijos Liaudies 
Respublikos vyriausybei ir parlamentui, Jungtinių Valstijų vyriausybei ir parlamentui, 
Rusijos Federacijos vyriausybei ir parlamentui, Japonijos vyriausybei ir parlamentui, JT 
specialiajam pranešėjui žmogaus teisių padėties Korėjos Liaudies Demokratinėje 
Respublikoje klausimais ir JT Generaliniam Sekretoriui.


